
RÅDETS GEMENSAMMA STÅNDPUNKT 2006/625/GUSP

av den 15 september 2006

om förbud mot försäljning och leverans av vapen och därtill hörande materiel, samt
tillhandahållande av därtill relaterade tjänster, till enheter eller enskilda i Libanon, i enlighet med

resolution 1701 (2006) från FN:s säkerhetsråd

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DENNA
GEMENSAMMA STÅNDPUNKT

med beaktande av fördraget om Europeiska unionen, särskilt
artikel 15, och

av följande skäl:

(1) Den 7 augusti 2006 beslutade Libanons regering att
gruppera de libanesiska väpnade styrkorna i södra Liba-
non och vid behov begära stöd av ytterligare styrkor till
FN:s interimstyrka i Libanon (Unifil) för att underlätta för
de libanesiska väpnade styrkorna att gå in i området och
upprepade sin avsikt att stärka de libanesiska väpnade
styrkorna med den materiel som de behöver för att ut-
föra sin uppgift.

(2) Den 11 augusti 2006 antog Förenta nationernas säker-
hetsråd resolution 1701 (2006) som välkomnar den li-
banesiska regeringens beslut att gruppera sina väpnade
styrkor i södra Libanon liksom dess åtagande att med
egna legitima väpnade styrkor utsträcka sitt maktut-
övande till hela sitt territorium. För att göra det möjligt
för Libanons regering att utöva fullständig suveränitet
över hela det libanesiska territoriet så att det inte kom-
mer att finnas några vapen utan den libanesiska regering-
ens samtycke och ingen annan myndighetsutövning än
den libanesiska regeringens, förbjuds i FN:s resolution
1701 (2006) bl.a. försäljning och leverans av vapen
och all därtill hörande materiel liksom tillhandahållande
av teknisk utbildning eller tekniskt bistånd rörande till-
handahållande, tillverkning, underhåll eller användning av
vapen och därtill hörande materiel till alla enheter eller
enskilda i Libanon om det inte godkänts av Libanons
regering eller av Unifil inom ramen för dess uppdrag.

(3) Förbudet mot att tillhandahålla bistånd rörande försälj-
ning eller leverans av vapen och därtill hörande materiel
bör också omfatta finansiering och finansiellt bistånd.

(4) Det krävs insatser från gemenskapen för att genomföra
vissa åtgärder.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

1. Direkt eller indirekt försäljning, leverans, överföring eller
export av vapen och därtill hörande materiel, bl.a. skjutvapen
och ammunition, militärfordon och militär utrustning, parami-
litär utrustning och reservdelar till ovanstående, till alla enheter
eller individer i Libanon från medlemsstaternas medborgare eller
från medlemsstaternas territorier eller med användning av fartyg
som för deras flagg eller av deras luftfartyg är förbjuden vare sig
de har ursprung i deras territorier eller inte.

2. Det är förbjudet att

a) direkt eller indirekt tillhandahålla tekniskt bistånd, förmed-
lingsverksamhet och andra tjänster som rör militär verksam-
het samt att tillhandahålla, tillverka, underhålla eller använda
vapen och all därtill hörande materiel, bl.a. skjutvapen och
ammunition, militära fordon och militär utrustning, parami-
litär utrustning och reservdelar till ovanstående, till alla fy-
siska eller juridiska personer, enheter eller organ i eller för
användning i Libanon,

b) direkt eller indirekt tillhandahålla finansiering eller finansiellt
bistånd som rör militär verksamhet, bl.a. gåvobistånd, lån
och exportkreditförsäkring, för försäljning, leverans, överför-
ing eller export av vapen och därtill hörande materiel eller
för tekniskt bistånd, förmedlingsverksamhet och andra tjäns-
ter till alla fysiska och juridiska personer, enheter eller organ
i eller för användning i Libanon,

c) medvetet och avsiktligt delta i verksamhet vars mål eller
konsekvenser är ett kringgående av det förbud som anges i
leden a och b.

Artikel 2

1. Artikel 1 skall inte gälla sådan försäljning, leverans, över-
föring eller export av vapen och därtill hörande materiel eller
tillhandahållande av tekniskt bistånd, finansiering och finansiellt
bistånd, förmedlingsverksamhet och andra tjänster som rör va-
pen och därtill hörande materiel, förutsatt att

a) varorna inte, direkt eller indirekt, levereras till, eller tjäns-
terna inte, direkt eller indirekt, tillhandahålls någon milis-
grupp, vars avväpning FN:s säkerhetsråd har krävt i sina
resolutioner 1559 (2004) och 1680 (2006), och att
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b) transaktionen har godkänts av Libanons regering eller av
Unifil, eller att

c) varorna eller tjänsterna skall användas av Unifil inom ramen
för dess uppdrag eller av Libanons väpnade styrkor.

2. Försäljning, leverans, överföring eller export av vapen och
därtill hörande materiel eller tillhandahållande av tekniskt bi-
stånd, finansiering och finansiellt bistånd, förmedlingsverksam-
het och andra tjänster enligt punkt 1 skall godkännas av med-
lemsstaternas behöriga myndigheter.

Artikel 3

Denna gemensamma ståndpunkt får verkan samma dag som
den antas.

Artikel 4

Denna gemensamma ståndpunkt skall, med beaktande av vad
säkerhetsrådet fastställer, ses över senast tolv månader efter det
att den har antagits och därefter var tolfte månad.

Artikel 5

Denna gemensamma ståndpunkt skall offentliggöras i Europeiska
unionens officiella tidning.

Utfärdad i Bryssel den 15 september 2006.

På rådets vägnar
E. TUOMIOJA

Ordförande
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